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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

เปาหมายตางๆ ของสูเราะฮฺ อัต-เตาบะฮฺ 

 

มวลการสรรเสริญเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ ขอการสดุดี

แหงอัลลอฮฺและความสันติสุขปลอดภัยจงมีแดทานศาสนทูต

ของอัลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และบรรดาเครือญาติ

ตลอดจนบรรดาเศาะหาบะฮฺของทานทั้งหลาย และขาพเจาขอ

ปฏิญาณวาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงพระองค

เดียว โดยไมมีการต้ังภาคีใดๆ ตอพระองค และขาพเจาขอ

ปฏิญาณวามุหัมมัดคือบาวและศาสนทูตของพระองค 

 

เปาหมายของสูเราะฮฺอัต-เตาบะฮฺ 

การเตาบะฮฺหรือการกลับเนื้อกลับตัว 

สูเราะฮฺที่มีเกียรติน้ีถือเปนสูเราะฮฺทายๆ ที่ถูกประทาน

ลงมาใหกับทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

ภายหลังจากเกิดสงครามตะบูกนั่นคือภายหลังจากการเริ่ม
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ประทานโองการอัลกุรอาน 22 ป ประหนึ่งวาสูเราะฮฺนี้กลายเปน

รายละเอียดสุดทายที่จะเปนสาสนเพื่อเรียกรองเชิญชวนผูคน  

เปนความจริงท่ีวาสูเราะฮฺนี้ถูกประทานลงมาในชวงเวลาท่ีชาว

มุสลิมกําลังเตรียมตัวเพื่อเผยแพรหลักคําสอนของอิสลามไปสู

กลุมประเทศอาหรับอ่ืนๆ และไปยังทุกประชาคมโลก ดวยเหตุนี้

ช ว ง เ วล าที่ สู เ ร าะ ฮฺ น้ี ถู กป ระ ท านล ง ม าจึ ง บ ง ถึ ง ค วา ม

ละเอียดออนและเปยมไปดวยวิทยปญญาเปนอยางย่ิง 

สูเราะฮฺนี้ถือเปนสูเราะฮฺหนึ่งเดียวในอัลกุรอานที่ไม

เริ่มตนสูเราะฮฺดวย “อัล-บัสมะละฮฺ หรือบิสมิลลาฮิรเราะหฺมานิร

รอฮีม” ซึ่ง “อัล-บัสมะละฮฺ” ถือเปนประตูแรกที่จะนําผูอานจาก

โลกหนึ่งไปยังอีกโลกหนึ่งดวยกับพระนามของอัลลอฮฺ ตะบารอ

กะวะตะอาลา สําหรับเหตุผลที่สูเราะฮฺน้ีไมถูกเริ่มดวย “อัล-บัส

มะละฮฺ” ก็เพราะสูเราะฮฺนี้ถูกประทานลงมาเพื่อเปนการเปดเผย

ถึงพฤติกรรมของพวกปฏิเสธศรัทธา ดังท่ีทานอลี บิน อบีฎอลิบ 

เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดกลาวไวครั้งที่ทานถูกถามถึงการท่ี “อัล-

บัสมะละฮฺ” ไมถูกเขียนในสูเราะฮฺ อัต-เตาบะฮฺ  ทานไดกลาววา 

“แทจริง –บิสมิลลาฮิรเราะหฺมานิรรอฮีม- เปนสิ่งท่ีมีความ

สงบความปลอดภัย สวนสูเราะฮฺ อัล-บะรออะฮฺ(อีกชื่อ
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หน่ึงของสูเราะฮฺอัต-เตาบะฮฺ) ถูกประทานลงมาดวยกับคม

ดาบ แนนอนท่ีสุดมันยอมไมมีความสงบความปลอดภัย” 

ซึ่งสูเราะฮฺนี้ถูกประทานลงมายังพวกมุนาฟกูน(บรรดาผูกลับ

กลอก) ดังนั้น ความสงบปลอดภัยยอมไมเกิดขึ้นสําหรับพวกมุ

นาฟกูนอยางแนนอน ประหนึ่งวาอัลลอฮฺทรงหักหามความ

เมตตาของพระองคไมใหประสบกับพวกมุนาฟ กูน ดังท่ีมี

รายงานจากทานหุซัยฟะฮฺ บิน อัล-ยะมาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ 

ไดกลาววา “พวกทานตางเรียกสูเราะฮฺน้ีวา อัต-เตาบะฮฺ

(การกลับเน้ือกลับตัว) ซึ่งในความเปนจริงมันคือสูเราะฮฺ 

อัล-อะซาบ(การลงโทษ)ตางหาก ขอสาบานตออัลลอฮฺวา 

สูเราะฮฺน้ีไมท้ิงมุนาฟกคนหน่ึงคนใดเวนแตวามันจะเอา

เร่ืองและเลนงานพวกเขาทุกคน” 

 

ชื่อของสูเราะฮฺน้ี 

สูเราะฮฺน้ีถูกเรียกชื่ออยางมากมายซึ่งมีมากถึง 14 ชื่อ

ดวยกัน เชน บะรออะฮฺ, อัต-เตาบะฮฺ, อัล-มัคซิยะฮฺ, อัล-ฟาฎิ

หะฮฺ, อัล-กาชิฟะฮฺ, อัล-มุนกิละฮฺ, สูเราะตุลอะซาบ, อัล-มุดัมดิ

มะฮฺ, อัล-มุก็อชกิชะฮฺ, อัล-มุบะอฺษิเราะฮฺ, อัล-มุชัรริดะฮฺ, อัล-

มุษีเราะฮฺ, อัล-หาฟเราะฮฺ เปนตน  
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สูเราะฮฺนี้ไดเปดเผยธาตุแทของพวกปฏิเสธศรัทธา พวก

มุนาฟกูนผูกลับกลอก และพวกท่ีหันหลังใหกับศาสนา  รวมถึง

พฤติกรรมตางๆ ของพวกเขา และการมาของสูเราะฮฺอัต-

เตาบะฮฺภายหลังจากสูเราะฮฺอัล-อันฟาลก็มีเหตุผลของมันน้ัน

คือ เน้ือหาของสูเราะฮฺอัล-อันฟาลจะเปนการกลาวถึงสงคราม

แรกที่เกิดข้ึนในหมูชาวมุสลิม(นั่นคือสงครามบะดัรฺ) สวนสู

เราะฮฺอัต-เตาบะฮฺก็จะกลาวถึงสงครามตะบูกซึ่งถือเปนสงคราม

ครั้งสุดทายท่ีเกิดขึ้นในยุคสมัยของทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลัลลอ

ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทั้งนี้ก็เพื่อใหไดรับรูถึงขอแตกตางของสังคม

มุสลิมระหวางทั้งสองสงคราม และประหนึ่งเปนการนําเสนอ

ภาพตัวอยางที่ใหทุกๆ สังคมไดนําไปวิเคราะหและปรับใช และ

ประหนึ่งวาสูเราะฮฺ ท้ังสอง(อัต-เตาบะฮฺ และ สูเราะฮฺอัล-

อันฟาล)คือสูเราะฮฺเดียวกันท่ีเริ่มตนในสูเราะฮฺแรกดวยการ

นําเสนอชัยชนะของประชาชาตินี้ และการจบทายในสูเราะฮฺที่

สองดวยการนําเสนอถึงความมั่นคงหรือการมีอํานาจของ

ประชาชาตินี้  

สวนการเรียกสูเราะฮฺนี้วา “อัต-เตาบะฮฺ” ก็เพราะวาสู

เราะฮฺนี้เปนเน้ือหาของอัลกุรอานสวนสุดทายที่ถูกประทานลง
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มาแกทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และถือ

เปนขอเรียกรองสุดทายท่ีมีตอมนุษยทุกคน ซึ่งหลังจากท่ีอัลลอฮฺ

ไดเปดเผยถึงพฤติกรรมของพวกปฏิเสธศรัทธา พวกมุนาฟกูนผู

กลับกลอก และผู ท่ีหันหลังใหกับศาสนา พระองคก็ยังได

เตือนสติผูศรัทธาทุกคนถึงความจําเปนที่ตองใหพวกเขาไดรับรู

วาประตูแหงการกลับเนื้อกลับตัว(เตาบะฮฺ)นั้นเปดอยูเสมอ ซึ่ง

จําเปนที่พวกเขาตองรีบเรงกลับเนื้อกลับตัวกอนท่ีจะเกิดความ

หายนะ  

มหาบริสุทธิ์แดอัลลอฮฺผูทรงมีความเมตตาอยางลน

หลามและความเมตตาของพระองคน้ันมีเหนือความโกรธกริ้ว 

มหาบริสุทธิ์แดพระองคผูทรงเมตตาแกบาวของพระองคและให

อภัยโทษแกปวงบาวท้ังหลาย ซึ่งคําวา “อัต-เตาบะฮฺ-الو�ة” ได

ปรากฏในสูเราะฮฺนี้มากถึง 17 ครั้ง ซึ่งถือเปนจํานวนท่ีมากที่สุด

เมื่อเทียบกับสูเราะฮฺอ่ืนๆ ดังท่ีมีปรากฏในสูเราะฮฺ อัล-บะเกาะ

เราะฮฺ 13 ครั้ง สูเราะฮฺ อัน-นิสาอ 12 ครั้ง สูเราะฮฺ อัล-มาอิดะฮฺ 

5 ครั้ง มหาบริสุทธิ์แดพระองคผูทรงเปดประตูแหงการกลับเนื้อ

กลับตัวแกผูปฏิเสธศรัทธา ผูท่ีทําผิด และผูที่กลับกลอกทุกคน 

แมวาพวกเขาไดกระทําผิดมากมายตลอดชีวิตของพวกเขา  
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การดําเนินเนื้อหาของอายะฮฺในสูเราะฮฺอัต-เตาบะฮฺนั้น

เปนไปดวยความซาบซึ้งซึ่งเต็มไปดวยหิกมะฮฺเปนอยางย่ิง อา

ยะฮฺเริ่มตนดวยการขูสําทับและตามดวยการปลุกใจผูศรัทธา

และเปดเผยธาตุแทของพวกมุนาฟกูนผูกลับกลอกหลังจากนั้น

อายะฮฺท่ีกลาวถึงการเตาบะฮฺตัวก็ตามมา ตามดวยการเตือน

สําทับและการเตาบะฮฺ ซึ่งเน้ือหาของอายะฮฺในสูเราะฮฺนี้ก็จะมี

เชนนี้เรื่อยไปจนจบสูเราะฮฺ  

สังเกตุไดวาแมกระท่ังกับผูศรัทธาเอง เน้ือหาในสูเราะฮฺ

นี้ก็ยังเรียกรองพวกเขาใหมีการเตาบะฮฺตัว กลาวคืออายะฮฺได

กลาวถึงความผิดตางๆ และลักษณะของมันหลังจากน้ันก็จะ

เปดประตูแหงการเตาบะฮฺ ตัว  หลังจากนั้นก็จะนําเสนอ

ความผิดอ่ืนอีกและตามดวยเนื้อหาของการเตาบะฮฺตัว เนื้อหา

อายะฮฺของสูเราะฮฺนี้ยังไดเรียกรองบรรดาผูศรัทธาใหออกไป

ตอสูและชวยเหลือศาสนารวมถึงกระตุนใหพวกมุนาฟกูนผูกลับ

กลอกเตาบะฮฺตัวอีกดวย  

สิ่งที่เปนขอสังเกตประการหน่ึงคือ เน้ือหาในสูเราะฮฺ 

อัน-นิสาอที่กลาวถึงการตอสูน้ันถือเปนคําสั่งใชของอัลลอฮฺ ตะ

อาลา เพื่อเปนการชวยเหลือคนท่ีออนแอทั้งหลาย สวนการตอสู
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ที่ปรากฏในสูเราะฮฺน้ีน้ันเพื่อเปนการผลักดันใหพวกมุนาฟกูนผู

กลับกลอกกลับเนื้อกลับตัวไปหาอัลลอฮฺดวยการเตาบะฮฺตัว  

โดยภาพรวมแลวเนื้อหาของสูเราะฮฺนี้จะเปนการ

เปดเผยธาตุแทของพวกมุนาฟกูนรวมถึงเปดเผยพฤติกรรมและ

กลยุทธในความกลับกลอกของพวกเขา ใชแตเทาน้ันยังเปนการ

เปดเผยถึงเลหเลี่ยมในการสรางความปนปวน และการผินหลัง

ของพวกเขาตอบรรดาผูศรัทธา ท้ังนี้เพื่อเปนการใหขอมูลแก

บรรดาผูศรัทธาในการเผชิญหนากับพวกเขาจนกวาพวกเขาจะ

เตาบะฮฺตัว เชนเดียวกันอายะฮฺในสูเราะนี้ไดปลุกใจผูศรัทธาให

ตอสูกับพวกมุนาฟกูนผูกลับกลอก ทั้งน้ีเพื่อเปนการกดดันพวก

เขาใหเตาบะฮฺตัว ในเนื้อหาของสูเราะฮฺน้ียังไดเรียกรองใหผู

ศรัทธาเตาบะฮฺตัว โดยเฉพาะบรรดาผูท่ีผินหลังในการชวยเหลือ

ศาสนาซึ่งพวกเขามีความจําเปนที่ตองเตาบะฮฺตัวเปนอยางย่ิง 

ดังที่ผูศรัทธาทั่วไปมีความจําเปนที่ตองเตาบะฮฺตัวในความผิดที่

พวกเขากระทํา  

 

เน้ือหาสวนท่ีหน่ึง เริ่มตนดวยอายะฮฺสวนแรกท่ีมี

เนื้อหาที่รุนแรงเปนอยางย่ิง นั่นคือ 
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نَ   بَرَآءَةٞ   ﴿ ِ   مِّ َّ  ٓۦ  � ينَ   إَِ�   وَرَسُوِ�ِ ِ َّ ُّم  � ت ََ ه  ِ�   فَسِيحُواْ   ١  �ِ�َ �لمُۡۡ�ِ   مِّنَ   ََ
�ضِ 

َ
�ۡ َ�عَةَ   � رۡ

َ
رٖ   أ َُ شۡ

َ
عۡلَمُوٓاْ   أ َُّ�مۡ   وَ� َ

ي  َ�ۡ�ُ   َ ِ   مُعۡجِزِ َّ �   َّ
َ
َ   وَأ َّ زِي  � ۡ�ُ 

هفرِِ�نَ   ]  ٢-١: الو�ة[ ﴾ ٢ �لَۡ�
ความวา “(น้ีคือประกาศ) การพนขอผูกพันใดๆ จากอัลลอ

ฮฺและเราะสูลของพระองค แดบรรดาผูสักการะเจว็ด (มุช

ริกีน) ท่ีพวกเจาได ทําสัญญาไว  ดัง น้ันพวกทาน จง

ทองเท่ียวไปในแผนดินสี่เดือน และพึงรูเถิดวา แทจริง

พวกทานน้ันมิใชผูท่ีจะทําใหอัลลอฮฺหมดความสามารถก็

หาไม และแทจริงอัลลอฮฺจะทรงใหผูปฏิเสธศรัทธา

ท้ังหลายอัปยศ” (สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 1-2) 

 

อายะฮฺนี้ถูกประทานลงมาแกบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาที่

ไดละเมิดในคํามั่นสัญญาตอบรรดาผูศรัทธาในหลายตอหลาย

ครั้ง ซึ่งอัลลอฮฺทรงตัดขอผูกพันระหวางพวกเขากับบรรดาผู

ศรัทธา และใหโอกาสแกพวกเขาไดใชชีวิตบนแผนดินดวยความ

ปลอดภัย 4 เดือนเต็ม เพื่อใหพวกเขาไดพิจารณาตัวเองวาจะ

กําหนดชีวิตของตนเองอยางไร (ถาจะอยูอยางปลอดภัยก็ใหรับ

อิสลามหรือไมก็อยูภายใตกฎหมายอิสลามโดยมีอิสระในการ

นับถือศาสนา แตถาจะทําตัวเปนผูบอนทําลายก็จงเตรียมตัวไว
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เพื่อจะไมกลาวหาฝายมุสลิมวาปฏิบัติการโดยไมประกาศให

ทราบลวงหนา -ผูแปล-)  

หลังจากน้ันอายะฮฺที่กลาวถึงการเตาบะฮฺตัวก็ติดตาม

มา 

﴿   َٞ َ�ه
َ
ِ   مِّنَ   وَأ َّ  ٓۦ  � َّاسِ   إَِ�   وَرَسُوِ�ِ ۡ�َ�ِ   �ۡ�َجِّ   يَوۡمَ   �

َ
�ۡ�   َّ

َ
َ   أ َّ  مِّنَ   بَرِيٓءٞ   �

ۚۥ  �لمُۡۡ�ِ�ِ�َ  وَ  ُبُۡتُمۡ  فإََِ وَرسَُوُ�ُ َُ ۡتُمۡ  �َ لُّ�مۡۖ  خَۡ�ٞ  َ� َّ ْ فَٱعۡلَمُوٓ   ُوََ َُّ�مۡ   ا
َ
َ   ُ�ۡ�َ 

ِۗ  مُعۡجِزِي َّ �  ِ ِينَ  وَ�َّ�ِ َّ �  ْ �ٍ  بعَِذَابٍ  َ�فَرُوا َِ
َ
 ]  ٣: الو�ة[ ﴾ ٣ أ

ความวา “และเปนประกาศจากอัลลอฮฺ และเราะสูลของ

พระองค แดประชาชนท้ังหลายในวันหัจญอันใหญย่ิง วา

แทจริงอัลลอฮฺน้ันทรงพนขอผูกพันจากมุชริกท้ังหลาย 

และเราะสูลของพระองคก็พนขอผูกพันน้ันดวย และหาก

พวกเจาสํานึกผิด และกลับตัวมันก็เปนส่ิงดีแกพวกเจา 

และหากพวกเจาผินหลังใหก็พึงรูเถิดวา แทจริงพวกเจา

น้ันมิใชผูท่ีจะทําใหอัลลอฮฺหมดความสามารถได และจง

แจงขาวดีแกบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาเหลาน้ันเถิดดวยการ

ลงโทษอันเจ็บแสบ”(สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 3) 
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رُ   ��سَلَخَ   فَإذَِا  ﴿ َُ شۡ
َ
رُمُ   �ۡ� مُوهُمۡ   حَيۡثُ   �لمُۡۡ�ِ�ِ�َ   فَٱۡ�تُلُواْ   �ۡ�ُ ُّ ت ََ  وَخُذُوهُمۡ   وَ

وهُمۡ  مۡ   وَ�ۡ�عُتُواْ   وَ�حُۡ�ُ َُ َ ّ   ل قَامُواْ   َُابُواْ   فَإَِ  مَرۡصَتٖ�   ُُ
َ
ةَ   وَأ لَوه َّ ةَ �لزّ   وَءَاَُوُاْ   �ل  كَوه

 ْ لّوا ََ مۚۡ  فَ َُ َّ  سَبيِلَ َ  إِ َّ  ]  ٥: الو�ة[ ﴾ ٥ رحِّيمٞ  َ�فُورٞ  �

ความวา “คร้ันเมื่อบรรดาเดือนตองหามเหลาน้ันไดผาน

พนไปแลว ก็จงประหัตประหารมุชริกเหลาน้ัน ณ ท่ีใดก็

ตามท่ีพวกเจาพบพวกเขา และจงจับพวกเขาและจงลอม

พวกเขา และจงน่ังสอดสองพวกเขาทุกจุดท่ีสอดสอง แต

ถาพวกเขาสํานึกผิดกลับตัว และดํารงไวซึ่งการละหมาด 

และชําระซะกาตแลวไซร ก็จงปลอยพวกเขาไป แท

จริงอัลลอฮฺน้ันเปนผูทรงอภัยโทษผูทรงเอ็นดูเมตตา” (สู

เราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 5) 

 

ابُواْ   فَإَِ  ﴿ قَامُواْ   َُ
َ
ةَ   وَأ لَوه َّ وُاْ   �ل َُ ا َُُ�مۡ   ةَ �لزّكَوه   وَءَ ه ينِ�   ِ�   فَإِخَۡ� لُ   �ّ�ِ ِ َّ ُ�فَ  وَ

ََ  لقَِوۡ�ٖ  ��َ�هتِ   ]  ١١: الو�ة[ ﴾ ١ َ�عۡلَمُو

ความวา “แลวหากพวกเขาสํานึกผิดกลับตัว และดํารงไวซึ่ง

การละหมาด และชําระซะกาตแลวไซร พวกเขาก็เปนพ่ี

นองของพวกเจาในศาสนา และเราจะแจกแจงบรรดา

โองการไวแกกลุมชนท่ีรู”(สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 11) 
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َِمۡۗ   َ�يۡظَ   وَُ�ذۡهِبۡ ﴿ ِ و�
ُ   وََ�تُوبُ   قُلُ َّ ه   � ۗ   مَن  َ�َ ُ   �شََاءُٓ َّ  ﴾١  حَكِيمٌ   عَليِمٌ   وَ�

 ]  ١٥: الو�ة[

ความวา “และจะไดทรงใหหมดไปซึ่งความกร้ิวโกรธแหง

หัวใจของพวกเขา และอัลลอฮฺน้ันจะทรงอภัยโทษแกผูท่ี

พระองคทรงประสงค และอัลลอฮฺคือผูทรงรอบรู ผูทรง

ปรีชาญาณ” (สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 15) 

 

ซึ่งชวงข้ันกลางระหวางกลุมอายะฮฺกอนหนานี้ก็มีไดมี

อายะฮฺที่มีเน้ือหาในเชิงของการขูขวัญเขามาแทรก  

 
وۡاْ   ﴿ ِ   َ�هتِ �  �شَۡ�َ َّ تّواْ   قَليِٗ�   َ�مَنٗا  � ََ ٓۦۚ سَ   عَن  فَ مۡ   بيِلهِِ َُ �ّ ْ   مَا  سَاءَٓ   إِ وا َُ �َ 

 ََ  ]  ٩: الو�ة[ ﴾ ٩ َ�عۡمَلُو

ความวา “พวกเขาได เอาบรรดาโองการของอัลลอฮฺ

แลกเปลี่ยนกับราคาอันเล็กนอย แลวก็ขัดขวาง (ผูคน) ให

ออกจากทางของอัลลอฮฺ แทจริงพวกเขาน้ัน สิ่งท่ีพวกเขา

ทําอยูชางชั่วชาจริงๆ” (สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 9) 

 

﴿   �َ
َ
َ   ََ ْ   قَوۡمٗا  َُُ�هتلُِو مۡ   ََّ�ثُوٓا َُ يَۡ�هنَ

َ
وّلَ   بتََءُوُ�مۡ   وَهُم  �لرّسُولِ   �إِخِۡرَاجِ   وَهَمّواْ   َ

َ
 أ

 � مۚۡ  مَرٍّ� َُ َ�ۡشَوَۡ�
َ
َ  ُ َّ ُّ  فٱَ حَ

َ
َ أ

َ
 ]  ١٣: الو�ة[ ﴾ ١ مّؤۡمِنِ�َ  كُنتُم إَِ َ�ۡشَوۡهُ  أ
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ความวา “พวกเจาจะไมตอสูกระน้ันหรือ ซึ่งกลุมชนท่ี

ทําลายคํามั่นสัญญาของพวกเขา และมุงขับไลเราะสูลให

ออกไป ท้ังๆ ท่ีพวกเขาไดเร่ิมปฏิบัติแกพวกเจากอนเปน

คร้ังแรก พวกเจากลัวพวกเขากระน้ันหรือ? อัลลอฮฺ

ตางหากเลา คือผูท่ีสมควรแกการท่ีพวกเจาจะกลัว หาก

พวกเจาเปนผูศรัทธา” (สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 13) 

 

 สิ่งที่เปนขอสังเกตคือ เนื้อหาท่ีมีความรุนแรงที่ปรากฏ

ในสูเราะฮฺ อัต-เตาบะฮฺนั้น แทจริงแลวมันคือความเมตตา

ของอัลลอฮฺ ตะอาลา เพราะมันไดเรงเราใหมีการกลับเนื้อกลับ

ตัวและประตูสําหรับการกลับเนื้อกลับตัวก็เปดอยูเสมอ กระทั่ง

กับผูที่มีความชั่วรายที่สุดเฉกเชนผูปฏิเสธศรัทธา ผูกลับกลอก 

และผูที่ฝาฝนทั้งหลาย ซึ่งน่ีคือความโปรดปรานของอัลลอฮฺ ตะ

อาลา และความเอ็นดูเมตตาของพระองคท่ีมีตอปวงบาวทุกคน 

ดังที่พระองคทรงดํารัสไวในหะดีษกุดสียไววา  

 » لو لغقتهم لمحتهم«
ความวา “ตราบท่ีขาสรางพวกเขา ขาก็ยังคงเมตตาตอพวก

เขาทุกคน”  
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ซึ่งคําวา “ผูทรงเอ็นดูเมตตา-رحيم” ไดปรากฏในสูเราะฮฺ

นี้ 9 ครั้ง และคําวา “ผูทรงอภัยโทษ-5 ”غفور ครั้ง 

  

 หลังจากนั้นสูเราะฮฺน้ีก็ไดดําเนินเน้ือหาสวนท่ีสอง ซึ่ง

เปนเนื้อหาท่ีไดกลาวถึงโดยตรงไปยังบรรดาผูศรัทธา 

ََ   إَِ  قُلۡ   ﴿ ۡ�نَاؤُُٓ�مۡ   ءَابَاؤُُٓ�مۡ   َ�
َ
َُُ�مۡ   وََ ه ُ�مۡ   �خَۡ� َُ زَۡ�ه

َ
ُُُ�مۡ   وَأ  وَعَشَِ�

هلٌ  مَۡ�
َ
ۡ�تُمُوهَا  وَأ َ�َ�ۡ َُِ�هرَةٞ   � ََ   وَ شَوۡ هَا  َ�ۡ دَ ٓ   وَمََ�هِ�نُ   كَسَا ا ََ �َ رۡضَوۡ حَبّ   َُ

َ
 أ

ُۡ�م ََ ِ   مِّنَ   إِ َّ ادٖ   وَرَسُوِ�ِۦ  � ََ َِ واْ   لهِِۦسَبيِ  ِ�   وَ َُ �ّ ه   َ�َ�َ َّ ِ�َ   حَ
ۡ
ُ   يأَ َّ ِۗۦ   � مۡرهِ

َ
 بأِ

 ُ َّ تِي َ�  وَ� َۡ  ]  ٢٤: الو�ة[ ﴾ ٢ �لَۡ�هسِقِ�َ  �لۡقَوۡمَ  َ�

ความวา “จงกลาวเถิด (มุหัมมัด) วา หากบรรดาบิดาของ

พวกเจาและบรรดาลูกๆ ของพวกเจาและบรรดาพ่ีนอง

ของพวกเจา และบรรดาคูครองของพวกเจา และบรรดา

ญาติของพวกเจา และบรรดาทรัพยสมบัติ ท่ีพวกเจา

แสวงหาไว และสินคาท่ีพวกเจากลัววาจะจําหนายมันไม

ออก และบรรดาท่ีอยูอาศัยท่ีพวกเจาพึงพอใจมันน้ัน เปน

ท่ีรักใครแกพวกเจา ย่ิงกวาอัลลอฮฺ และเราะสูลของ

พระองค และการตอสูในทางของพระองคแลวไซร ก็จงรอ

คอยกันเถิดจนกวาอัลลอฮฺจะทรงนํามาซึ่งการลงโทษของ
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พระองค และอัลลอฮฺน้ันจะไมทรงนําทางแกกลุมชนท่ี

ละเมิด” (สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 24) 

 

 ในอายะฮฺน้ีอัลลอฮฺไดแจงแกเราถึงสิ่งท่ีหลักเดิมแลว

เปนสิ่งที่หะลาล ซึ่งมีแปดประการน้ันคือ (บิดาของพวกเจา, 

บรรดาลูกๆ ของพวกเจา, บรรดาพี่นองของพวกเจา, บรรดา

คูครองของพวกเจา, บรรดาญาติของพวกเจา, ทรัพยสมบัติ, 

การคาขาย, และท่ีอยูอาศัย) ทวาหากเราไดรักใครตอสิ่ ง

เหลานั้นย่ิงกวาอัลลอฮฺและเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม และการตอสูในทางของพระองค ก็ถือวาเราเปนผูท่ีฟา

สิก(กระทําความผิดท่ีทําใหออกพนจากความเมตตาของอัลลอ

ฮฺ)  

แลวอายะฮฺก็ไดกลาวถึงสงครามหุนัยนฺ 

ُ�مُ   لَقَتۡ   ﴿ َ�َََ   ُ َّ عۡجَبَتُۡ�مۡ   إِذۡ   حُنَۡ�ٍ   وََ�وۡمَ   كَثَِ��ٖ   مَوَاطِنَ   ِ�   �
َ
ُُُ�مۡ   أ  كَۡ�َ

غۡنِ   فَلَمۡ  قَتۡ   ا ٔٗ شَۡ�   عَنُ�مۡ   ُُ �ضُ   مُ عَليَۡ�ُ   وَضَا
َ
�ۡ تُم  ُ�مّ   رَحُبَتۡ   بِمَا  � ۡ َّ  وَ

 ]  ٢٥: الو�ة[ ﴾ ٢ مّتۡبرِِ�نَ 

ความวา “แทจริงอัลลอฮฺไดทรงชวยเหลือพวกเจาแลวใน

สนามรบอันมากมาย และในวันแหงสงครามหุนัยนฺดวย 
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ขณะท่ีการมีจํานวนมากของพวกเจาทําใหพวกเจาพึงใจ 

แลวมันก็มิไดอํานวยประโยชนแกพวกเจาแตอยางใด และ

แผนดินก็แคบแกพวกเจา ท้ังๆ ท่ีมันกวางอยู แลวพวกเจา

ก็หันหลังหนี” (สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 25) 

 

 หลังจากนั้นอัลลอฮฺก็ทรงใหอภัยโทษแกพวกเขา ซึ่งการ

กลาวถึงการเปนผูทรงอภัยโทษและผูทรงเอ็นดูเมตตาของ

พระองค พรอมๆ กับอายะฮฺท่ีไดกลาวถึงการเตาบะฮฺตัวได

ปรากฏในสูเราะฮฺนี้อยางมากมาย 

 

 การปลุกใจบรรดาผูศรัทธา 

ا  ﴿ ََ �ّ
َ
َ � ينَ   َٓ ِ َّ ِ   سَبيِلِ   ِ�   �َفرُِواْ   لَُ�مُ   ِ�يلَ   إِذَا  لَُ�مۡ   مَا  ءَامَنُواْ   � َّ َّاقَلۡتُمۡ   � � 

 �َ �ضِ�   إِ
َ
رَضِيتُم  �ۡ�

َ
ةِ   أ يَوه َ�ۡ ةِ   مََ�هعُ   مَا�َ   ��خِرَةِ�   مِنَ   �ّ�ۡ�يَا  بٱِ يَوه  ِ�   �ّ�ۡ�يَا  �ۡ�َ

 ]  ٣٨: الو�ة[ ﴾ ٣ قَليِلٌ  إِّ�  ��خِرَةِ 
ความวา “บรรดาผูศรัทธาท้ังหลาย มีอะไรเกิดขึ้นแกพวก

เจากระน้ันหรือ? เมื่อไดถูกกลาวแกพวกเจาวา จงออกไป

ตอสูในทางของอัลลอฮฺเถิด พวกเจาก็แนบหนักอยูกับ

พ้ืนดิน พวกเจาพึงพอใจตอชีวิตความเปนอยูแหงโลกน้ี

แทนปรโลกกระน้ันหรือ ? สิ่งอํานวยความสุขแหงชีวิต
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ความเปนอยู ในโลกน้ีน้ัน ในปรโลกแลว ไมมีอะไร

นอกจากสิ่งเล็กนอยเทาน้ัน” (สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 38) 

 

 ซึ่งการปลุกใจบรรดาผูศรัทธาน้ันถือเปนสิ่งที่วาญิบที่

ตองกระทํานับต้ังแตการทําญิฮาดในครั้งแรกจนถึงทุกวันนี้และ

ตลอดจนกาลอวสาน  

وهُ  إِّ�  ﴿ هُ  َ�قَتۡ  ُنَُ�ُ َ�َََ  ُ َّ  ]  ٤٠: الو�ة[ ﴾�
ความวา “ถาหากพวกเจาไมชวยเขา ก็แทจริงน้ันอัลลอฮฺได

ทรงชวยเขามาแลว” (สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 40) 

 

 เตือนสติตอบรรดาผูท่ีหันหลังในการชวยเหลือ

เกื้อกูลศาสนา 

عَكَ   فَإَِ  ﴿ ََ ُ   رّ َّ مۡ   طَآ�فَِةٖ   إَِ�ه   � َُ نۡ َُوكَ  ٔۡ فَٱسَۡ�   مِّ رُوجِ   ذَ َُ ْ   لّن  َ�قُل  للِۡ وا َُ رُ ۡ�َ 
بتَٗا مَِ�َ 

َ
ْ  وَلَن َ وّلَ   بٱِلۡقُعُودِ   رضَِيتُم  مۡ إَِّ�ُ   عَتُوّ�ۖ   مَِ�َ   َُُ�هتلُِوا

َ
ْ   مَرّ�ٖ   أ  مَعَ   فَٱۡ�عُتُوا

 ]  ٨٣: الو�ة[ ﴾ ٨ �لَۡ�هلفِِ�َ 
ความวา “หากอัลลอฮฺทรงใหเจากลับไปยังกลุมหน่ึงในหมู

พวกเขา แลวพวกเขาจะขออนุมัติเจาเพ่ือออกไป ก็จง

กลาวเถิดวา พวกทานจะไมออกไปกับฉันตลอดกาล และ

จะไมตอสูรวมกับฉันซึ่งศัตรูใดๆ เปนอันขาด แทจริงพวก
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ทานพอใจตอการน่ังอยูแตคร้ังแรกแลว ดังน้ัน จงน่ังอยู

กับบรรดาผูท่ีอยูเบื้องหลังตอไปเถิด” (สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ 

: 83) 

 
لَتۡ   �ذَآ   ﴿ َزِ

ُ
َۡ   سُورَةٌ   أ

َ
ِ   ءَامِنُواْ   أ َّ َِتُواْ   بٱِ ََكَ  ٔۡ �سَۡ�   رَسُوِ�ِ   مَعَ   وََ�ه ْ   ذَ وْلوُا

ُ
 أ

وۡلِ  َّ مۡ   �ل َُ ا  وَقَالوُاْ   مِنۡ ََ رۡ لَۡ�هعِتِينَ   مّعَ   ََُ�ن  ذَ َ  رَضُواْ   ٨  �
َ
واْ   بأِ َُ  مَعَ   يَُ�و

ه  وَطُبعَِ  �ۡ�َوَالفِِ  َِمۡ  َ�َ ِ و�
مۡ  قُلُ َُ �َ  �َ  ََ و َُ  ]  ٨٧-٨٦: الو�ة[ ﴾ ٨ َ�فۡقَ

ความวา “และเมื่อมีสูเราะฮฺหน่ึงสูเราะฮฺใด ถูกประทานลง

มาวา พวกเขาจงศรัทธาตออัลลอฮฺเถิด และจงตอสูดวย

ทรัพยสมบัติและชีวิต รวมกับเราะสูลของพระองค ผูท่ีมั่ง

คั่งในหมูพวกเขาก็ขออนุญาตตอเจา และกลาววา จง

ปลอยพวกเราไวเถิด พวกเราจะไดอยูกับบรรดาผูท่ีน่ังอยู

กัน พวกเขายินดีในการท่ีพวกเขาจะอยูกับบรรดาผูท่ีอยู

เบื้องหลัง และไดถูกประทับตราไวแลวบนหัวใจของพวก

เขาแลว ดังน้ันพวกเขาจึงไมเขาใจ” (สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 

86-87) 

 

การขูสําทับท่ีรุนแรง 



 

20 

ََ   فَرِحَ   ﴿ لّفُو ََ ِ   رسَُولِ   خَِ�هفَ   بمَِقۡعَتِهِمۡ   �لمُۡ َّ َ  وََ�رهُِوٓاْ   �
َ
َِتُواْ   أ َِمۡ   يَُ�ه ِ هل مَۡ�

َ
 بأِ

َِمۡ وَ  َفُسِ
َ
ِ   سَبيِلِ   ِ�   أ َّ ۗ   ِ�   َُنفرُِواْ   َ�   وَقَالوُاْ   � رِّ نّمَ   ََارُ   قُلۡ   �ۡ�َ ََ شَتّ   ََ

َ
�ۚ   أ  لّوۡ   حَرّٗ

 ْ ََ  َ�َوُا و َُ ْ  ٨ َ�فۡقَ ْ   قَليِٗ�   فَلۡيَضۡحَكُوا َبۡكُوا َۡ ۢ   كَثِٗ��  وَ زَاءَٓ ْ   بمَِا  ََ ََ   َ�َوُا  يَۡ�سِبُو
 ]  ٨٢-٨١: الو�ة[ ﴾ ٨

ความวา “บรรดาผูท่ีถูกปลอยใหอยูเบื้องหลังน้ันดีใจใน

การท่ีพวกเขาน่ังอยูเบื้องหลังของเราะสูลุลลอฮฺ และพวก

เขาเกลียดในการท่ีพวกเขาจะตอสูดวยทรัพยของพวกเขา

และชีวิตของพวกเขาในทางของอัลลอฮฺ และพวกเขา

กลาววา ทานท้ังหลายอยาออกไปในความรอนเลย จง

กลาวเถิด (มุหัมมัด) วา ไฟนรกญะฮัมนัมน้ันรอนแรงย่ิง

กวาหากพวกเขาเขาใจ จงใหพวกเขาหัวเราะแตนอยและ

จงรองไหมากๆ เถิด ท้ังน้ีเปนการตอบแทนตามท่ีพวกเขา

ขวนขวายไว” (สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 81-82) 

 

 หลังจากที่มีการขูขวัญ เนื้อหาของอายะฮฺก็กลับมา

กลาวถึงการเตาบะฮฺตัว และไดนําเสนอรูปแบบการเตาบะฮฺตัว

โดยเฉพาะของแตละประเภทบุคคล และเปนการนําเสนอเนื้อหา

กอนที่จะปดทาย ซึ่งเปนการปดทายเน้ือหาหน่ึงในสามสวนแรก

ของอัลกุรอาน (10 ุซอแรก) ที่มีความสวยงามย่ิง หลังจากท่ี
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ไดนําเสนอเนื้อหาของสูเราะฮฺที่ยืดยาวท้ังเจ็ดสูเราะฮฺกอนหนานี้

ดวยการเปดประตูแหงการเตาบะฮฺตัว  

  

หน่ึง ... การเตาบะฮฺตัวของพวกมุนาฟกูนผูกลับกลอก

และพวกมุรตัดผูที่ผินหลังใหกับศาสนา 

﴿  ََ ِ  َ�ۡلفُِو َّ ْ   مَا بٱِ ْ   وَلَقَتۡ   قَالوُا ْ   �لُۡ�فۡرِ   َ�مَِةَ   قَالوُا َِمۡ   َ�عۡتَ   وََ�فَرُوا همِ ْ   إسَِۡ�  وَهَمّوا
َۡ   إِّ�ٓ   َ�قَمُوٓاْ   وَمَا  واْۚ َ�نَالُ   لمَۡ   بمَِا

َ
مُ   أ َُ ۡ�نَٮه

َ
ُ   أ َّ ۥ  � ْ   فَإَِ  فَضۡلهِِۦۚ   مِن  وَرَسُوُ�ُ  َ�تُوُ�وا

�  يكَُ  مۡۖ   خَۡ�ٗ َُ ّ مُ   َ�تَوَلّوۡاْ   �َ  ل َُ �ۡ ُ   ُ�عَذِّ َّ مٗا  عَذَاباً  � َِ
َ
مۡ   وَمَا  وَ��خِرَةِ�   �ّ�ۡ�يَا  ِ�   أ َُ َ  ل

�ضِ  ِ� 
َ
�ٖ  وََ�  وَِ�ّٖ  مِن �ۡ� َِ  ]  ٧٤: الو�ة[ ﴾ ٧ ََ

ความวา “พวกเขาสาบานตออัลลอฮฺวาพวกเขามิไดพูด 

และแทจริงน้ันพวกเขาไดพูดซึ่งถอยคําแหงการปฏิเสธ

ศรัทธา และพวกเขาไดปฏิเสธศรัทธาแลว หลังจากการ

เปนมุสลิมของพวกเขาและพวกเขามุงกระทําในสิ่งท่ีพวก

เขามิไดรับผล และพวกเขามิไดปฏิเสธและจงเกลียดจงชัง

นอกจากวาอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองคไดทรงใหพวก

เขามั่งคั่งขึ้นจากความกรุณาของพระองค และหากพวก

เขาสํานึกผิดกลับเน้ือกลับตัว ก็เปนสิ่งดีแกพวกเขา และ

หากพวกเขาผินหลังให อัลลอฮฺก็จะทรงลงโทษพวกเขา

อยางเจ็บแสบท้ังในโลกน้ีและปรโลก และพวกเขาไมมีผู
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คุมครองและผูชวยเหลือใดๆ ในผืนแผนดิน” (สูเราะฮฺ อัต-

เตาะบะฮฺ : 74) 

 

 สอง... การเตาบะฮฺตัวของพวกที่ไมมีจุดยืนที่ชัดเจน 

﴿   ََ فُواْ   وَءَاخَرُو َِمۡ   �ۡ�َ�َ واْ   بذَُُِو�ِ َُ ُ   عََ�   سَيّئًِا  وَءَاخَرَ   َ�هلحِٗا  َ�مَٗ�   خَلَ َّ � 
َ

َ
َِمۚۡ  َ�تُوبَ  أ َّ  عَليَۡ َ  إِ َّ  ]  ١٠٢: الو�ة[ ﴾ ١ رحِّيمٌ  َ�فُورٞ  �

ความวา “และมีชนกลุมอื่นท่ีสารภาพความผิดของพวกเขา 

โดยท่ีพวกเขาประกอบกรรมดีปะปนไปกับงานท่ีชั่ว หวัง

วาอัลลอฮฺจะทรงอภัยโทษใหแกพวกเขา แทจริงอัลลอฮฺ

น้ันคือ ผูทรงอภัยโทษผูทรงเอ็นดูเมตตาเสมอ” (สูเราะฮฺ 

อัต-เตาะบะฮฺ : 102) 

 

 สาม... เปนขอยํ้าเตือนแกทุกคนใหหมั่นเตาบะฮฺตัว 

لمَۡ  ﴿
َ
َ  ْ َّ  َ�عۡلَمُوٓا

َ
َ   أ َّ َّوَۡ�ةَ   َ�قۡبَلُ   هُوَ   � خُذُ   عِبَادِهۦِ  َ�نۡ   �

ۡ
هتِ   وََ�أ تََ� َّ َّ   �ل

َ
َ   وَأ َّ � 

َّوّابُ  هُوَ   ]  ١٠٤: الو�ة[ ﴾ ١ �لرّحِيمُ  �
ความวา “พวกเขาไมรูดอกหรือวา แทจริงอัลลอฮฺน้ันทรง

รับการสํานึกผิดจากปวงบาวของพระองค และทรงรับ

บรรดาสิ่งท่ีเปนทาน (เศาะดะเกาะฮฺ) และแทจริงอัลลอฮฺ
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น้ันคือ ผูทรงอภัยโทษ ผูทรงเมตตาเสมอ” (สูเราะฮฺ อัต-

เตาะบะฮฺ : 104) 

 

 สี่... การใหอภัยโทษของอัลลอฮฺตอทานนบี ชาวมุฮาญิ

รีนและชาวอันศอรฺทุกคน 

ُ   ُّابَ   لّقَت  ﴿ َّ �   َ�َ   ِّ�ِ َّ �نَ   � ارِ   وَ�لمَُۡ�هجِرِ ََ َ
َ
ينَ   وَ�ۡ� ِ َّ بَعُوهُ   � ُّ  سَاعَةِ  ِ�   �

ةِ  �غُ   َ�دَ   مَا  َ�عۡتِ   مِنۢ   �لۡعُۡ�َ ُٖ   قُلُوبُ   يَزِ � مۡ   فَرِ َُ نۡ َِمۚۡ   َُابَ   ُ�مّ   مِّ هُۥ  عَليَۡ َّ َِمۡ   إِ  بِ
 ]  ١١٧: و�ةال[ ﴾ ١ رحِّيمٞ  رءَُوفٞ 

ความวา “แทจริงอัลลอฮฺทรงอภัยโทษใหแกทานนบี ชาวมุ

ฮาญิรีน และชาวอันศอรฺแลว ซึ่งเขาเหลาน้ันไดปฏิบัติตาม

เขา (นบี) ในยามคับขันหลังจากท่ีจิตใจของชนกลุมหน่ึง

ในพวกเขาเกือบจะหันเหออกจากความจริง แลวพระองค

ก็ทรงอภัยโทษใหแกพวกเขา แทจริงพระองคน้ันเปนผูทรง

เมตตา ผูทรงกรุณาอยูเสมอ” (สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 117) 

 

 หา.... การเตาบะฮฺตัวของผูที่มีเชื่องชาในการออกไปทํา

สงคราม 
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هثَةِ  وََ�َ   ﴿ �َ َّ ينَ   � ِ َّ �   خُلّفُِواْ   � َّ ا  حَ ذَ َِمُ   ضَاقَتۡ   إِ �ضُ   عَليَۡ
َ
 رَحُبَتۡ   بمَِا  �ۡ�

َِمۡ   وَضَاقَتۡ  مۡ   عَليَۡ َُ َفُسُ
َ
نّوٓاْ   أ ََ َ  وَ

َ
   ّ�   أ

َ
ِ   مِنَ   مَلۡجَأ َّ ۡهِ   إِّ�ٓ   � ََ َِمۡ   َُابَ   ُ�مّ   إِ  عَليَۡ

 ْۚ تَُوُ�وٓا َِ  َّ ِ َ  إ َّ َّوّابُ  هُوَ  �  ]  ١١٨: الو�ة[ ﴾ ١ �لرّحِيمُ  �
ความวา “และอัลลอฮฺทรงอภัยโทษใหแกชายสามคน (คือ 

กะอฺบ บิน มาลิก, มุรอเราะฮฺ บิน อัร-เราะบีอฺ และฮิลาล 

บิน อุมัยยะฮฺ) ท่ีไมไดออกไปสงคราม จนกระท่ังแผนดิน

ไดคับแคบแกพวกเขาท้ังๆ ท่ีมันกวางใหญไพศาล และตัว

ของพวกเขาก็รูสึกอึดอัดไปดวย แลวพวกเขาก็คาดคิดกัน

วาไมมีท่ีพ่ึงอื่นใดเพ่ือใหพนจากอัลลอฮฺไปไดนอกจาก

กลับไปหาพระองค แลวพระองคก็ทรงอภัยโทษใหแกพวก

เขา เพ่ือพวกเขาจะไดกลับเน้ือกลับตัวสํานักผิดตอ

พระองค แทจริงอัลลอฮฺน้ันคือผูทรงอภัยโทษ ผูทรงเอ็นดู

เมตตาเสมอ” (สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 118) 

 

 อายะฮฺน้ีถูกประทานลงมาใหกับชายท้ังสามคน(นั่นคือ 

กะอฺบ บิน มาลิก, มุรอเราะฮฺ บิน อัร-เราะบีอฺ และฮิลาล บิน อุ

มัยยะฮฺ) ที่ไมไดออกไปทําสงครามตะบูก 

  

และอายะฮฺที่ซาบซึ้งก็มาเพื่อเปนการปดทายสูเราะฮฺน้ี 
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اءَُٓ�مۡ   لَقَتۡ   ﴿ َفُسُِ�مۡ   مِّنۡ   رسَُولٞ   ََ
َ
 عَليَُۡ�م  حَرِ�صٌ   عَنتِّمۡ   مَا  عَليَۡهِ   عَزِ�زٌ   أ

ْ َُوَ   فَإَِ  ١  رّحِيمٞ   رَءُوفٞ   بٱِلمُۡؤۡمِنِ�َ  ُ   حَسِۡ�َ   َ�قُلۡ   لّوۡا َّ  عَليَۡهِ   هُوَۖ   إِّ�   إَِ�ههَ   َ�ٓ   �
ۡتُۖ  َّ  ]١٢٩ -١٢٨: الو�ة[ ﴾ ١ �لۡعَظِيمِ  �لۡعَرۡشِ  رَبّ  وَهُوَ  ُوََ

  ความวา “แทจริงมีเราะสูลคนหน่ึงจากพวกทานเองไดมา

หาพวกทานแลว เปนท่ีลําบากใจแกเขาในสิ่งท่ีพวกทาน

ไดรับความทุกขยาก เปนผูหวงใย เปนผูเมตตา ผูกรุณา

สงสารตอบรรดาผูศรัทธา หากพวกเขาผินหลังให ก็จง

กลาวเถิด (มุหัมมัด) วา อัลลอฮฺน้ันเปนท่ีพอเพียงแกฉัน

แลว ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากพระองคเทาน้ัน แด

พระองคเทาน้ันท่ีฉันขอมอบหมาย และพระองคคือ

เจาของบัลลังกอันย่ิงใหญ” (สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 128-

129) 

 

 อายะฮฺน้ีเปนการปดทายท่ีซาบซึ้งดวยการกลาวถึงทาน

เราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาวคืออัลลอฮฺ ตะ

อาลา ไดหักหามความเมตตาแกพวกปฏิเสธศรัทธาและพวกมุ

นาฟกูนผูกลับกลอกในตอนตนของสูเราะฮฺดวยการไมกลาวถึง 

“อัล-บัสมะละฮฺ” แตพระองคก็ประทานความเมตตา ความ
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ออนโยนแกพวกเขาในการปดทายของสูเราะฮฺ น้ีดวยการ

กลาวถึงทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

  

เกร็ดความรู : มีรายการหนึ่งชื่อวา “อัน-นะบะอุล อะ

ซีม” ที่ดําเนินรายการโดย ดร.อะหฺมัด อัล-กุบัยสีย ซึ่งทานได

กลาวถึงเน้ือหาของสูเราะฮฺน้ีและทานไดนําเสนอเนื้อหาที่อัลลอ

ฮฺไดฉายภาพสังคมในยุคสมัยที่อัลกุรอานถูกประทานลงมา และ

กลุมตางๆในสังคมซึ่งบางสวนก็อยูในครรลองแหงสัจธรรมและ

อีกบางสวนก็อยูความมดเท็จ และน่ีคือกลุมตางๆ ท่ีปรากฏในสู

เราะฮฺนี้ 

 หน่ึง... กลุมอาหรับชนบทที่มีบุคลิกที่หยาบกระดาง  

عۡرَابُ   ﴿
َ
شَتّ   �ۡ�

َ
تَرُ   وََفَِاٗ�ا  ُ�فۡرٗ�  أ َۡ َ

ّ�   وَأ
َ
ٓ   حُتُودَ   َ�عۡلَمُواْ   َ َزَلَ   مَا

َ
ُ   أ َّ ه   � َ�َ 

ُ  رسَُوِ�ِۗۦ  َّ  ]  ٩٧: الو�ة[ ﴾ ٩ حَكِيمٞ  عَليِمٌ  وَ�
ความวา “บรรดาอาหรับชนบทน้ัน เปนพวกปฏิเสธศรัทธา

และพวกกลับกลอกท่ีรายกาจท่ีสุด และเปนการสมควรย่ิง

แลว ท่ีพวกเขาจะไมรูขอบเขตในสิ่งท่ีอัลลอฮฺทรงประทาน

ใหแกเราะสูลของพระองค และอัลลอฮฺน้ันเปนผูทรงรอบรู 

ผูทรงปรีชาญาณ” (สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 97) 
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สอง... กลุมอาหรับชนบทที่มีความศรัทธา  

   وَمِنَ   ﴿
َ
ِ   يُؤۡمِنُ   مَن  عۡرَابِ �ۡ� َّ َوۡمِ   بٱِ َۡ ذُ   ��خِرِ   وَ� َِ ُُ   مَا  وََ�تّ  عِنتَ   قُرَُ�هتٍ   ينُفِ

 ِ َّ هتِ   � َ�ٓ   �لرّسُولِ�   وَصَلََ�
َ
ا  َ ََ �ّ مۚۡ   قُرَۡ�ةٞ   إِ َُ مُ   لّ َُ ُ   سَيُتۡخِلُ َّ ٓۦۚ   ِ�   � تهِِ َّ   رَۡ�َ َ   إِ َّ � 

 ]  ٩٩: الو�ة[ ﴾ ٩ رحِّيمٞ  َ�فُورٞ 
ความวา “และในหมูอาหรับชนบทน้ัน มีผูศรัทธาตออัลลอ

ฮฺและวันอาคิเราะฮฺ และถือเอาสิ่งท่ีตนบริจาคไปน้ัน เปน

การใกลชิดกับอัลลอฮฺ และเปนการขอพรของเราะสูล พึง

รูเถิดวา แทจริงมันเปนการขอพรจากเราะสูล พึงรูเถิดวา 

แทจริงมันเปนการทําใหใกลชิดแกพวกเขา อัลลอฮฺจะทรง

ใหพวกเขาอยูในความเอ็นดูเมตตาของพระองค แท

จริงอัลลอฮฺน้ันเปนผูทรงอภัยโทษ ทรงเอ็นดูเมตตาเสมอ” 

(สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 99) 

 

สาม... กลุมชนแรกที่เปนชาวมุฮาญิรีนและชาวอันศอรฺ 

ซึ่งเปนกลุมชนที่อัลลอฮฺรัก และเปนกลุมชนท่ีหมั่นเผยแพร

ศาสนา 

ََ وَ�لّ�ه   ﴿ ََ   بقُِو وّلوُ
َ
ارِ   �لمَُۡ�هجِرِ�نَ   مِنَ   �ۡ� ََ َ

َ
ينَ   وَ�ۡ� ِ َّ بَعُوهُم  وَ� ُّ ِحَۡ�هنٖ   �  �إِ

ُ   رِّ�َ  َّ مۡ   � َُ عَتّ   َ�نۡهُ   وَرَضُواْ   َ�نۡ
َ
مۡ   وَأ َُ َ هتٖ   ل َّ ا  َ�ۡرِي  ََ ََ تَ ََۡ�هرُ   َ�ۡ ينَ   �ۡ�َ  َ�هِ�ِ

 ٓ ا ََ بتَٗ�ۚ  �يِ
َ
هلكَِ  َ  ]  ١٠٠: الو�ة[ ﴾ ١ �لۡعَظِيمُ  �لۡفَوۡزُ  َ�
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ความวา “บรรดาบรรพชนรุนแรกในหมูผูอพยพ (ชาวมุ

ฮาญิรีนจากมักกะฮฺ) และในหมูผูใหความชวยเหลือ (ชาว

อันศอรฺจากมะดีนะฮฺ) และบรรดาผูดําเนินตามพวกเขา

ดวยการทําดีน้ัน อัลลอฮฺทรงพอพระทัยในพวกเขา และ

พวกเขาก็พอใจในพระองคดวย และพระองคทรงเตรียม

ไวใหพวกเขาแลว ซึ่งบรรดาสวนสวรรคท่ีมีแมนํ้าหลาย

สายไหลผานอยูเบื้องลางพวกเขาจะพํานักอยูในน้ันตลอด

กาลน่ันคือชัยชนะอันใหญหลวง” (สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 

100) 

 

สี่... พวกมุนาฟกูนผูกลับกลอก คือกลุมคนที่เสแสรงให

เห็นถึงความเครงครัดในศาสนา ในขณะเดียวกันพวกมันกลับ

เปนกลุมคนที่มีความรายกาจสําหรับบรรดาผูศรัทธาย่ิงกวาพวก

ปฏิเสธศรัทธา กลาวคือชาวมักกะฮฺในอดีตจะเปนพวกปฏิเสธ

ศรัทธาและเปดเผยอยางชัดเจนถึงการปฏิเสธศรัทธาของพวก

เขา เพราะในชวงเวลาน้ันอิสลามยังออนแออยู แตในเมืองมะดี

นะฮฺอิสลามกลับมามีอํานาจและมีความเขมแข็ง พวกมุนาฟกูน

ผูกลับกลอกก็มีมากขึ้นแตพวกเขาไมกลาเปดเผยความเปนศัตรู

เพราะอิสลามมีความเขมแข็งเปนอยางมากในเมืองมะดีนะฮฺ ซึ่ง
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พวกมุนาฟกูนนั้นโดยภาพรวมแลวจะเปดเผยถึงความเครงครัด

ในศาสนาอิสลามแตกลับปกปดความปลิ้นปลอนของตัวเอง

เอาไว  

نَ   حَوۡلَُ�م  وَمِمّنۡ   ﴿ عۡرَابِ   مِّ
َ
�ۡ�   ََۖ هفقُِو ََ هۡلِ   وَمِنۡ   مُ

َ
لۡمَتِينَةِ  أ  َ�َ   مَرَدُواْ   �

مۡۖ  َ�  �َفَِّاقِ  َُ مۚۡ  َ�ۡنُ  َُعۡلَمُ َُ م َ�عۡلَمُ َُ �ُ َُۡ�ِ  سَنُعَذِّ ََ   ُ�مّ   مّرّ  عَظِي�ٖ   عَذَابٍ   إَِ�ه   يرَُدّو
 ]  ١٠١: الو�ة[ ﴾ ١

ความวา “และสวนหน่ึงจากผูท่ีพํานักอยูรอบๆ พวกทานท่ี

เปนอาหรับชนบทน้ันเปนพวกกลับกลอก และในหมูชาว

มะดีนะฮฺก็เชนเดียวกัน พวกเขาเหลาน้ันดื้อร้ันในการกลับ

กลอก เจา(มุหัมมัด)ไมรูจักธาตุแทของพวกเขาดอก เรา

(อัลลอฮฺ)รูจักพวกเขาดี เราจะลงโทษพวกเขาสองคร้ัง 

แลวพวกเขาจะถูกนํากลับไปสูการลงโทษอันย่ิงใหญ

ตอไป” (สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 101) 

 

หา... กลุมตางๆ ท่ีไดกลาวถึงน้ี ในสมัยกอนมีจํานวนที่

พอๆ กัน แตจะมีบางกลุมที่มีอยูนอยมากในสมัยของทานเราะสู

ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แตในยุคสมัยนี้กลับ

สามารถพบเห็นไดอยางมากมาย  
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ََ وَءَ   ﴿ فُواْ   اخَرُو َِمۡ   �ۡ�َ�َ واْ   بذَُُِو�ِ َُ ُ   عََ�   سَيّئًِا  وَءَاخَرَ   َ�هلحِٗا  َ�مَٗ�   خَلَ َّ � 
َ

َ
َِمۚۡ  َ�تُوبَ  أ َّ  عَليَۡ َ  إِ َّ  ]  ١٠٢: الو�ة[ ﴾ ١ رحِّيمٌ  َ�فُورٞ  �

ความวา “และมีชนกลุมอื่นท่ีสารภาพความผิดของพวกเขา 

โดยท่ีพวกเขาประกอบกรรมดีปะปนไปกับงานท่ีชั่ว หวัง

วาอัลลอฮฺจะทรงอภัยโทษใหแกพวกเขา แทจริงอัลลอฮฺ

น้ันคือ ผูทรงอภัยโทษผูทรงเอ็นดูเมตตาเสมอ” (สูเราะฮฺ 

อัต-เตาะบะฮฺ : 102) 

 

พวกเขาเหลาน้ันคือกลุมคนท่ีอัลลอฮฺทรงเปดเผยแก

ทานเราะสูลุลลอฮฺ  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ว าจะ

ปฏิสัมพันธกับพวกเขาอยางไร  

َِمۡ   مِنۡ   خُذۡ   ﴿ هلِ مَۡ�
َ
ِرُهُمۡ   صَتَقَةٗ   أ َّ ََ َِم  ُُ ُُزَّ�يِ ا  وَ ََ َِمۡۖ   وَصَلِّ   بِ َّ   عَليَۡ َُكَ   إِ  صَلَوه

مۡۗ  سََ�نٞ  َُ ّ ُ  ل َّ  ]  ١٠٣: الو�ة[ ﴾ ١ عَليِمٌ  سَمِيعٌ  وَ�
ความวา “(มุหัมมัด) เจาจงเอาสวนหน่ึงจากทรัพยสมบัติ

ของพวกเขาเปนทาน เพ่ือทําใหพวกเขาบริสุทธิ์ และลาง

มลทินของพวกเขาดวยสวนท่ีเปนทานน้ัน และเจาจงขอ

พรใหแกพวกเขาเถิด เพราะแทจริงการขอพรของพวกเจา

น้ัน ทําใหเกิดความสุขใจแกพวกเขา และอัลลอฮฺน้ันเปนผู

ทรงไดยิน ผูทรงรอบรู” (สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 103) 
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ดังน้ัน การบริจาคทานของพวกเขานั้นจะทําใหพวกเขา

บริสุทธิ์และลางมลทินของพวกเขา ซึ่งการบริจาคทานในที่นี้

ไมใชการใหซะกาตแตเปนการใชจายทรัพยสินท่ีดี สวนการขอ

พรของทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้นคือ

การที่ทานเราะสูลุลลอฮฺขอดุอาอแกพวกเขา เพราะนั่นจะทําให

เกิดความสุขใจแกพวกเขา และคําวา “หวังวาอัลลอฮฺจะทรงให” 

หมายรวมวา เขาจะไดรับอยางแนนอนดวยพระประสงค

ของอัลลอฮฺ ดังนั้น ถาพวกเขาไดบริจาคทานและเราะสูลก็ไดขอ

พรแกเขาแลว เขาก็จะไดรับการอภัยโทษจากอัลลอฮฺ เพราะ

พระองคเปนผูทรงอภัยโทษผูทรงเอ็นดูเมตตาเสมอ มหาบริสุทธิ์

ย่ิงแดอัลลอฮฺ  

  

หก... กลุมคนที่ประพฤติตัวจนทําเกิดปญหาตอความ

สงบปลอดภัยของสังคมในภาพรวม  สวนหน่ึงจากคนเหลานั้นก็

คือบรรดาผูที่หันหลังใหกับการเขารวมทําสงคราม 

﴿ ََ ََ   وَءَاخَرُو وۡ ََ مۡرِ   مُرۡ
َ
�ِ   ِ َّ مۡ   إِمّا  � َُ �ُ َِمۡۗ عَلَ   َ�تُوبُ   �مّا  ُ�عَذِّ ُ   يۡ َّ  عَليِمٌ   وَ�

 ]  ١٠٦: الو�ة[ ﴾ ١ حَكِيمٞ 
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ความวา “และมีชนอีกกลุมหน่ึง ท่ียังตองรอคําบัญชา

ของอัลลอฮฺ พระองคอาจจะทรงลงโทษพวกเขาและ

พระองคก็อาจจะทรงอภัยโทษใหแกพวกเขาและอัลลอฮฺ

น้ันเปนผูทรงรอบรู  ผูทรงปรีชาญาณ”  (สู เราะฮฺ  อัต -

เตาะบะฮฺ : 106) 

 

เจ็ด . . . กลุมคนที่ปลูกฝงความอาฆาตบาดหมาง

ระหวางบรรดาผูศรัทธา และกลาวหามุสลิมบางสวนวาเปน

กาฟรฺ ทั้งนี้ ก็เพื่อใหบรรดาผูศรัทธาเกิดการแตกแยก 

ِينَ   ﴿ َّ ْ   وَ� ارٗ�  مَسۡجِتٗا  �ّ�َذُوا فۡرِ�قَۢ�  وَُ�فۡرٗ�  ِ�َ َُ ِ   �رۡصَادٗا  �لمُۡؤۡمِنِ�َ   َ�ۡ�َ   وَ ّ  مَنۡ ل
َ  حَارَبَ  َّ ۚ  مِن وَرسَُوَ�ُۥ � حَۡلفُِنّ  َ�بۡلُ ََ َۡ  وَ ِ ٓ  إ رَدَۡاَ

َ
�  إِّ�  أ ُ   �ۡ�ُسَۡ�ه َّ تُ   وَ� ََ مۡ   �شَۡ َُ  إِّ�

 ََ هذِبوُ  ]  ١٠٧: الو�ة[ ﴾ ١ لََ�
ความวา “และบรรดาผู ท่ี ยึดเอามัสยิดหลังหน่ึงเ พ่ือ

กอให เกิดความเดือดรอนและปฏิ เสธศรัทธาและ

กอใหเกิดการแตกแยกระหวางบรรดาผูศรัทธาดวยกัน 

และเปนแหลงซองสุมสําหรับผูท่ีทําสงครามตอตานอัลลอ

ฮฺและเราะสูลของพระองคมากอน และแนนอนพวกเขาจะ

สาบานวา เราไมมีเจตนาอื่นใดนอกจากท่ีดี และอัลลอฮฺ
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น้ันทรงเปนพยานยืนยันวา แทจริงพวกเขาน้ันเปนพวก

กลาวเท็จอยางแนนอน” (สูเราะฮฺ อัต-เตาะบะฮฺ : 107) 

 

، ورى االله   ناي�ا مدد و  آل ورحبه وسغم، واالله أعغم االصواب
 .وامدد الله رب العال�

 


